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ZYMBOYAIO THZ EYPQTTHZ
EYPQITAIKO AIKAZTHPIO AIKAIQMATON TOY ANOPQTIOY
TIPQQTO TMHMA
YTTOGEZH E.A. KATA THZ EAAAAAZ
(TTpooyuyn No 23025/03)
ATTIOZ2AZH
ZTPAZBOYPIro
08 AEKEMBPIOY 2005
H amépaon auth Ba kataoTei TeAeaidikn aUppwva pe TIC TTpoUToBEaeic,
Tou kaBopilovTtal oTto dpBpo 44 map.2 Tng ZUuupaong. Mmopei va umoartei

TUTTIKEG TPOTTOTIOINGEIG.

ZThv umdBceon E.A. Kata Tng EAAAAAZ
To Eupwmdiké Aikaothpio Aikaiwpdtwy Tou AvBpwmou (TTpwTo
TunApa) ouvedpialovrag oe TpApa amoTeAoUpEVO Ao :
K. A. AOYKAIAH, TTpdedpo
K. Z.A. POZAKH
ka . TOYAKENZ
ka N.BAZIK
ka E. ZTAINEP
K. NT. ZTTTEAMAN
K. Z.E. TIEMTIENZ, AikaoTég Kai
K. M.Z. NIAZEN, Mpappartéa Tuhpatog,
ApoU ouoképOnke ae aupPoUAio aTi¢ 17 Noepppiov 2005
Ekdidel Tnv akdAouBn amdépaon, Tou UIoOeTABNKE TNV hepopnvia auTh :
ATAAIKAZIA
1- H uméBeon Eekiva pe mpoopuyn (No 23025/03) kard Tng
EAAnvikAc Anpokpariac, Tnv omoia umhAkoo¢ Tou ev Adyw Kpdrtoug, h Ka
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E.A. («TTpooelyouoa») €I0AYaye EVWTIOV TOU
Aikaotnpiou oTi¢ 17 TouAiou 2003, duvdper Tou dpBpou 34 Tng ZUuuPpaong yida
Tnv TlpooTacia Twv Aikaiwpdtwy Tou AvBpwtou Kai Twv OgpeMwdv
EAcuBepiiav («n ZuOppaon»).

2.- H mpoogelyouoa ekmpoowmnOnke amo Ttoug K.k. A. TTANOYZH
kai A. TTANOYZH, Aiknyépouc péAn Tou AiknyopikoU ZuAAdyou ABnvwyv. H
EAMnvik  Kupépvnon («n  Kupépvnon») ekmpoowTmeital amé  Toug
evTeTaApévoug avTimpoowmoug k. X. ZTTYPOTTIOYAO, Aikaotiké Tldpedpo
Tou NopikoU ZuppouAiou Tou Kpdtouc kai ka Z. TPEKAH, Eionyntpia Tou
NopikoU ZuppouAiou Tou KpdToug.

3.-  Z1ic 30 Zemrepppiov 2004, To AikaoThpio KhpuEe Thv TTpoopuyh
HEPIKWCG amapddekTn Kai amogdoioe va Koivomoinoel otnv Kupépvnon To
Tapdmovo, Tou diaTuntwenke yia Th didpkela TnG diadikaciac otnv Kupépvnon.
EmikaAoUpevo 1o dpBpo 29 map.3 Tng ZUuPaong, amopdoioce va amogavOei
TAUuTOXpPOVA ETi TOU TTApadeKTOU Kal ThG ouaidag.

ETII TOY TIPATMATIKOY

4- 2mic 4 OkTtwppiov 1993, n mpoopelyouoa kaTéOeae evwTTiov TOU
TTpwTodikeiou ABnvuwv aywyn amolnpiwong katd Tou AdikoU Noookopeiou
ABnvwy, omou epyaldTtav oav kaBapioTpid. Zntoloe To Tood Twv € 27.445
TepiTIou oav HioBoug.

5.-  ZT11c 14 Ampidiov 1994, 1o TTpwTtodikeio ABnvwyv dikaiwoe Thv
aithoh The (amoégaon No 1260/94).

6.- ZTic 29 Zemreuppiov 1994 1o Noookopcio doknoe €geon.

7.-  ZTi1c 19 MapTiou 1996, To EpeTeio ABnvuiv emikUpwoe HEPIKWG
Tnv tpooPaArdpevn amdépaon (amépaon No 2575/1996).

8.- Zmic 17 IouAiou kar 4 Zemteyppiov 1996 avrioTtoixa h
mpoopeUyovoa kal To Nogokopeio doknoav aithon avaipeong. H ouvedpiaon
kaBopiocOnke via Ti¢c 25 Noeuppiou 1997, nuepounvia katd Thv omoia auTh
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avapAnBnke, n mpooyelyouaa dev eppaviobnke. 21i¢ 31 AuyouoTou 1999 To
Noookopeio {AThoe Tov KaBoplopd KaivoUpyid¢ huepopnviag ouvedpiaong.
MeTd Tnv avaPpoAn, auth éAape xwpa oTic 31 OkTwppiou 2000.

9.- Zmic 14 TIavouapiou 2003, o Apcioc Tldyo¢ akUpwae Thv
TpoaPaAAdpevn amépaon Kal Tapémepye TNV umdBeon evwTiov Tou EgpeTeiou
ABnvwyv (amépaon No 48/2003). H amépaon auth kaBapoypdenke oTic 14
Tavouapiou 2003, BswpnBnke aTic 30 Iavouapiov 2003 kai apxei0OeTAONKE
otric 5 ®eppouapiou 2003, nuepopnvia Katd Thv omoid o1 evOIAPYEPOUEVES
HTTopoUoav va dToOKTACOUV avTiypdgo auTAg.

10.- Aev mpokUTTel amd Th dikoypagia, OTI péXpr OApEpA N
TipoapeUyouoda TPoéPhn oc eVEPYEIEC EVWTIIOV Tou EgeTeiou

ETII TOY AIKAIOY

I.- NTA THN TTAPABAZH TOY APOPOY 6 § 1 THZ ZYMBAZHZ
ZXETIKA ME TH ATAPKETIA THZ AIAAIKAZIAZ

11.- H mpoopelyovoa 1oxupiletal, oTIi n didpkela TnG O1adikaciag
aynenoe Tnv dpxh TG «AoyIKAG TpoBeopiac», Omwe mpoPAémeTal amd To
dapBpo 6 map.1l Tnc ZuuPpaong, To oTroio dIATUTTWVETAI HE TOV AdKOAouBo TPOTIO :

«TTav mpoowmo Exer dikaiwla omws n UmoBeaic Tou 0IkaoBei (...) evioc
Aoyikric mpoBeauiag, umé Jdikaotnpiov (..), To omoiov Ba amopacion (..)
OXETIKA E auploPNTAOEISC €T TWv OIKAIWUATWY Kal UTTOXPEWOEWY ToU
aoTikA¢ QUoEW S (... ».

12.- To AikaoThpio onpeiwvel 0TI n v Adyw mepiodog ekivnoe oTic 4
OkTwppiouv 1993 pe Tnv eioaywyn tng uméBeong evwmiov Tou TTpwTodikeiou
ABnvwyv Kair oAokAnpwOnke oTti¢ 14 Iavouapiou 2003 pe Tnv amoégaon No
48/2003 Tou Apciou TTdyou. Ailpknoe, AoITtov, evvéa Xpovid Kdl TTEPIOCOTEPO
amoé TpEIC HAVEG YId ToUg Tpelg PaBuouc dikaiodoaiag.

A.- ETII TOY TTAPAAEKTOY

.................... 3

Fpageio MeTappaoswv Ynoupyeiou EEmTepik@v, ABRva

Bureau des Traductions du Ministére des Affaires Etrangéres de la République
Hellénique, Athenes

Hellenic Republic, Ministry of Foreign Affairs, Translation Office, Athens



EMIZHMH META®OPAZH TRADUCTION OFFICIELLE OFFICIAL TRANSLATION

13- H Kupépvnon O&nAwver 0TI n Tpoo@uyn civar ekmpoBOeaopn.
Emionpaiver, 0TI n op1oTIKA €OVIKA amépaon ekdOONKe Kai kaBapoypdPhKe aTIC
14 Tavouapiou 2003, kKatd ouvémeia TepIoodTEPOUC amod £E1I YAVEC TIpIV ThV
gloaywyh Th¢ Ttapolong TPOoYUYAG.

14.- To AikaoThpio emionuaivel 6TI oUJpwva pe TRV Tdyia vopoBeoida,
otav dev mpoPAémeTal n emidoon oTo £0viké dikalo, OTTWC OTNV TEPITTTWON
auth, mpémel va AngBei umoyn n nuepopnvia amdé Thv omoia ol 81ddiKol
HTTopoUV va AdPouv TpaypdTIKA Yyvwaon Tou TEPIEXOHEVOU TG €OVIKAC
oploTikAG amopaong (PA. petall aAwv TTATTAXEAAZ kard EAAddac [GC],
No 31423/96 nap. 30, CEDH 1999-IT1).

15.- Z1n ouykekpipévn TepimTwon, To AikaoThplo onpeiwvel 6TI n
amogaon No 48/2003 Tou Apciou TTdyou, eBVIKA 0pIOTIKA amdépach cUHPwva
He To dpBpo 35 map. 1 Tng Zuupaong, apxeloBeTnONnke atic b deppouapiou
2003, nuepopnvia amé Tnv omoia n mpoopelyouod HTOPoUdE vd ATOKTHOEI
avtivpago autic. Emetal, 6T n mpoowuyn, Tou KatatéOnke oTic 17 TouAiou
2003, dev civar ekmpdOeopn. Katd ouvémeia, mpémel va amopplipOci n évataon
Tng Kupépvnong.

16.- To AikaoThpio onpeiwvel emimAéov, 6TI TO TAPATIOVO AUTO JEeV
gival mpoyavw¢ apdaoipgo, ocuppwva He To dpBpo 35 map.3 Tng Zuupaong. To
AikaoThpio onpeiwver 6T autd dev TpookpoUel ot Kavéva dAAo  Adyo
amtapdadekTou. TTpémel, Aoimov, va knpuxOei TapadekTh.

B.- ETII THZ OYZIAXZ

17.- H Kupépvnon dnAwvel, 611 n didpkela Tng diadikaciac dev ATav
uttepPoAIKA  Kal 0TI Ta dIKAOTAPIA, TOU E€MIARPONnKkav Thg umoBeonc,
amogdaoioav péaa ae Aoyikég poBOeapiec. H Kupépvnon dnAwvel, emtiong, oTi ol
d1ddikol dev nTav 1diaitepa emipeAeic otn diefaywyn Tng diadikaoiag.
EidikdTepa, n KuPpépvnon onpeiver, 6Tt To Noookopeio ouvépaAe oto va
maparaBei n didpkela TnG O1adikacia¢ autng, InTwvrta¢ Tov KaBoplopo
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kaivoUpyla¢ dikagigou evwTiov Tou Apeiou TTdyou pe kaBuotépnon evdapion
£TOUC TTEPITTOV.

18.- H mpooyelyouoa ekTIPd 0TI n UTTOBEOoN AUTA yvWwpioe UTTEPPOAIKA
didpkeld Kal OTI Ta OIKAOTAPIA, TOU €TIARPONKaAv, cival dATOKAEIOTIKA
utteUBuva via TIGC KaBuoTepAHaeIC, TTou dIaTIoTWONKaAv.

19.- To Aikaothpio umevBupilel, 6TI 0 AOYIKOC XAPAKTAPAC TG
didpkelag Tng diadikaciag eKTIHATAI CUPPWVA HE TA TTEPIOTATIKA ThG UTTOOEONC
Kal He pdon Ta KpiThpld, Tou éxouv KON diapopewOei vopoAoyiakd, OTTWG n
TOAUTTAOKOTNTA TG UTTOOEONC, N oUUTTEPIPOPd TOU TTPOGYEUYOVTA KAl AUTH TWV
appodiwyv apxwyv Kabwge Kai n ongacia Tou avTikeigévou TG 81awopdc yid Toug
evdiagpepopévoug (PA. petall dAAwv, PPYNTAENTEP rard NTANNIAZ (GC),
No 30979/96, § 43, CEDH 2000 - VII).

20.- To Aikaothpio eme€epydoBnke Kat emavdaAnyn umoBéoeig, Tou
agopouv {NTAUATa mapdépold He autd TNG v Adyw TepimTwaong Kai diamioTwoe
mapapiaon Tou dpBpou 6 § 1 Tng ZUupaong (PA. KOAYMITTIPH rard EAAddac,
No 43863/02 map. 16 - 18, 28 AmpiAiou 2005).

21.- AgpoU efétaoce OAa Ta OTOIXEid, TTOU TOU TPOOKOUioOnkav, To
Aikaothpio ekTipgd, 611 n KuPépvnon Bev mpoéPahe  KATOIO YeyovdC R
EMIXEipNUaA, TTOU UTTopEi va odnynaoel o€ dIAPOPETIKO CUUTTEpACHA OThV Ttapouaod
TEPITTTWON. ZTNV TIPAYHATIKOTATA, To AIkaoThpio TtapaTtnpei 0TI, akdpa Kai av
To Noookopeio eivar umeUBuvo via kdmola kaBuoTépnon OXeETIKA HE Tnv
e€€MEN Tne diadikaciag evwmiov Tou Apeiou TTdyou, mpémel va diamioTwOEi
oTI, emeIdn TMPOKeITal yia Oldpkela TAEOV Twv evvéd €TWV yid TOUG TPEIG
paBpol¢ dikaiodoaiag, n apyotopia TG di1adikaciac TPOKUTITEI KUPIWG atd Tn
OUUTIEPIQOPd TWV dpXWv Kal Twv dikaoTnpiwv, mou emARPOnkav. Kata
ouvémeld, Aaupdavovrtac umdyn Th vopoAoyia oto Oépa autd, To AikaoThpio
EKTIUA OTI OThV TepimMTWONn auTth h Oidpkeld TnG emidikng O1adikaciag eivai
uttepPoAIKA Kal OEv AVTATIOKPIVETAI OTNYV ATTAITRON TG «AOYIKAG TTpoBeapiac».
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Kartd ouvémeia, uttdpxel tapapiaon Tou dpBpou 6 § 1.

IT.- ZIXETIKA ME THN EZAPMOIrH TOY APOGPOY 41 THX
ZYMBAZHXZ

22.- 2ZUppwva pe To dpBpo 41 Tng Zuupaong

«Edv ro Aikaorripio Kpiver ot umtfipée mapaBiaon Tne ZouPBaonc fi Twv
TTowTOKOAAWY TNG Kal av To EOWTEPIKO Jikaio Tou YyhAoU ZuuparAduevou
Méoousc Ocv emiTpémel mapd ovo areAr eEdAeiyn Twv OUVETTEIWY TNG
mapaPiaonc autric, To Aikaothipio xopnhyei, epdoov eivai avaykaio, oTov
maB@ovra dikain ikavoroinon».

A.- ATTIOZHMIOQZH

23.- H mpooyweluyouoa amnaitei € 60.000 oav hOikn PAAPN, TTou uTtéoTn.

24.- H Kupépvnon umooTnpilel, 6Ti n diamiotwon Th¢ TapdPpaocng Ba
amoTeAoUoe amd pévn Tng dikain emapKA IKkavoToinoh. EVAAAGKTIKA, EKTIHG 6T
TO 000, Tou £mMIdIKAOONKE aTnv Tpoopelyouada, dev TIpéTel va utteppaivel Ta
€ 400.

25.- To AikaoThpio ekTipd, 6TI n Tpoowelyouoa uttéoTh PEPain nBIKA
{npia og 6,11 apopd To dikaiwKd TnG va dikaoTei h UTOBEeoN TnG Héoa ae Aoyikn
TpoOeaoyia.

Amogpacifovtac pe dikain kpion, Tng emdikaler yia 1o Adyo autod €
6.000, Aéov TwWyV YOpWYV £TTi TOU AVWTEPOU TTOoOU.

B.- EZOAA KAT AIKAZTIKEZ AATTANEZ

26.- H mpoopelyouoa Intd, emiong, € 5.296 via ta £€oda kai TIC
dIKAOTIKEC BATAVEG, TToU TipaypaTomoihdnkav evmiov Tou Aikaotnpiou. Aev
Tpookopi{el  TIHOAOYIO, daAAd povo onpeiwpa  €§6dwv  AemTopEpEC,
O0akTUAOYypagnuévo Kai umoyeypdppévo amd 1o dIknydpo ThG, TAvwW OTO OTI0iO
avagépeTail To id1o auTo TTOa0.

27.- H Kupépvnon umootnpilel, omi To {nToUHevo ToOGO eival

uttepPoAiké Kkai adikaioAdynTo.
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28.- ZUppwva pe Tnv Tdyia vopoAovia Tou AikaoTtnpiou, n emdikaon
Twyv €£6dwv Kal Twv SIKAGTIKWY damavwy pe Pdon 1o dpBpo 41 mpoUmoBOéTel,
OTI amodelkvUovVTdl TTPAYHATIKA, dvaykdia Kai, emimAéov, eUAoya wg Tpog TO
Oyo¢c Tou¢ (TIATPIAHXZ karda EAAAAAZ (8ikain ikavomoinon) (GC), No
31107/96, § 54, CEDH 2000 - XTI).

Aaupdvovrac umoyn Ta TpoavadgpePOUEVA OTOIXEIA KAl TO YEYOVOG, OTI
améppiPe  ONHAVTIKO THAMA Twv TdpdmoOvVwy ThG Tpoogelyouoag, ToO
AikaoThpio Kpivel Aoyiké va emidIKAoel oTNV TipoapeUyouad yid To Adyo autd €
1.500, mAéov TwWv POpwWYV £TTi TOU avwWTEPW TTOoOU.

.- TOKOI YTIEPHMEPIAZ

29.- To AikaoThpio Kpivel katdAAnAo va paciosi Tov TOKo UTTEpnUepiag
OoTo oplakd emTOKIO davelopoU Tng Eupwmdikng Kevrpikhi¢ Tpamelac,
Tpooaunuévo KaTd TPEIC TTOOOOTIAIEC HOVADEC.

A TOYZ AOIOYZ AYTOYZ
TO AIKAZTHPIO OMOZINA
1. Knpuooer To uTtGAOITTO TG TTPOOYUYNC TTAPADEKTO.
2. Amogpaiverai, 6TI utdpx el Tapapiacn Tou dpBpou 6 § 1 Tng Zuupaong
3. Amogpaiverai, 6TI
> To evayopevo Kpdrtog mpémel va kataPpdAer otnv mpodpelyouad
Héoa oe didoTnpa TPIWV pnvwy amoé TOTe Tou n amogaocn Oa
KATAOTEI OPIOTIKA, oUHPWvA He To dpBpo 44 § 2 Tng Zuppaong, €
6.000 (£€1 x1Middec eupw) yia nBikR PAdpn kar € 1.500 (xiAia
TEVTAKOOIA eupWw) via £€o0da Kal JIKAOTIKEG daTdvecg, TTAEéoV TWV
@OPWV ETTI TWV AVWTEPWY TTOOWV.
» amdé Tn AREN TnG ev Adyw TrpoBeopiag kar HéXP! TNV KAaTtaPoAn, To
000 auTo Ba auinBOci pe amAd eMITOKIO i00 HE TO OPIAKO ETIITOKIO

daveiogoU  Tn¢ Eupwmdikng  Kevrpikn¢  Tpdmelag, Tou
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epappoletar katd Thv Tepiodo auth, auinpévo Katd TPEIC
T0000TIAIEC HOVADEG.
4. Amoppimrrer opopwva, TNV aiTnon dikaiNG 1IKAVOTIOiNONG Yid TO £TITTAEOV.
2UvTaxonke ota YyaAAIkd, HETA KoOIVOTIOINONKE ypdmTw¢ oTic 8
Acekepppiov 2005 oe epappoyh Tou dpBpou 77 §8 2 kai 3 Tou Kavoviopou.

Ymoypagéc
Topev NIAZEN Moukhc AOYKAIAHZ
Mpapparéag TTpoedpocg

EmkUpwon Tou gpwToavTiypdpou oTo ZTpacpoupyo oTic 08.12.2005
Ymoypagph Z. NIEAZEN - Mpapparéag Tuhparog

AKpIPAC HETAPPAON ATTO TO CUVNUHEVO avTiypd@o oTd yYaAAikd
ABnva, 03.01.2006 H MeTagpdoTpia E. TTamapavpou
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